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DELIVERY NOTE %

T

Delivery Number 85038802
Ship to Party 1\ 14525394»
Sold to Party ! 14525%%}*?
| 7"
Delivery Note Date k 06.03.2020
Print Date | 06.03.2020
Shipping Type i SO.
Shipping Point , Central store
Page 112

Your Sales Representative
David Kommer !

M 0170 633-5881 '

Quantita dichiarata: T 07931 91-2518 o
Quantita effettival F 07931 91-4679
Tipe Imballaggic: 4 E david.kommer@wuerth-industrie.com
tita imbakliz
Eua?ormité alle schede d'imbalio: @’ Your Contact In Bad Mergentheim
an eotio (03 /lOZO Stephanie K&hler
Rt e T 07931 91 2448 b
Fimma F 07931 81 4679 o
E stephanie.koehler@wuerth- '
industrie.com i
Dear Siror Madam: = —- s =z~ == = U - L - Tt m e
Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14249 "y
Your Data Our Data . ﬁf'
g
Your Purchase Qrd 550003967201 Proc. No.: 0090439 o
Purch.order date  27.03,2019 Sales Order 30420009 |
Date 04.03,2020 |
Vendor No. 91000716 |
Created by Stephanie Kﬁhiler .
i o
Line Item No. PU* Co0 Quantity Internal Datai:
Ord. item Item Description Cust. Tariff Code Weight T
your item Expiry Date |
10 0991882908 094 150 E-DK 3,600 PC |
10 Automotive articles 39269097 44.64 KG ’
AISCHUTZKAPPE-KST-ROT-31,45X66,8-NZG | .
Lot 4305699789 i o
Customer ltem Number 2517817800 "
! i
No. of Packages j 1~
Total Weight l 65.7 KG
Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch. [ »
d v Wy

Shipping Peint
WKL2

*PU =Pack unit

Wiirth Industria Sarvice GmbH & Co, KG - 57980 Bad Margentheim - T +49 (0)7931 91-0 - F +49 {0}7931 $1-1000 - Infe@wuarih-industrie.com - www.wuerth-industrie,com

Address; Drillberg - 97980 Bad Mergentheim - Headquarter In Bad Margenthieim - County court Ulm HRA 6B0768
Untimited partiner: Wirth Indusirie Service Verwallungs-GmbH, 74650 Kainzelsaw, county court Stuttgart HRB 590633
Managing Directars; Reiner Bitrkeri, Relf Gehringer, Martin Jauf3, Marcus Otto, Eberhard Scheuber
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!
DECLARATICN | i
. b,
I, the undersigned, declare that the goods listed on this document 85038802 marked i "
in column CoO with E-.. originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with ;
=18, NO, LI -
-CH

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FQ, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE
- DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE .
- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazlifik-Staaten (PG - FJ), Cl, XK l -

1
i
-TR L

| declare that: No cumulation applied ¥

| undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require.

Bad Mergentheim, 09.03.2020
Johannes Schmitt
Origin representative

This document was created automatically and is valid without a signature. T

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note
header. Thank you very muchl t

~We deliver in accordance with our known terms and conditions of-sale and delivery= — == e S
To do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.com/agh.
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a 3 Trasportatore

1 Mistente (Cognome,Nowme,Stato) LETTERADI VETTURA
1Expéditauc(nom,adresse,pays) INTERNAZIONALE
lAbsendm(NaqunuhﬁQ'I\.&nd) LETTRE DE VOITURE
WUERTHGMBH T INTERNATIONALE N. 2020 /SE /323
INDUSTRIEPARK WUERTH, DRILLBERG — i
" | 97980 BAD MERGENTHEIM ey | Saecnin Gt e f’:’“"‘mjig‘n‘”‘*“’“
trat da -3 1) NUNERS uber a&r
GERMANIA contratte di trasporio jnfemar- fomaledi mrc!undis:sl;':‘:wmulc (CMR) 4 T nsim fnter-
merei su strada (CMR) Stnssmgulmcﬂlmh: {EMR)
2Destinatario{Cognomes,Nome,Stzo) 16Trasportatore
2Destinataire{nom, edresse, pays) (Cognome,Nome,Indirizzo,Stato)
2Empfanger{Name, Anschnft,Land) 16Transporteurs (nom,adresse,pays)
DHL 16Frachtfuhrer{Name, Anschrift,Land)
VIADELLE INDUSTRIE Thaler Transport Srl
2006 POZZUOLO MARTESANA MI VIA ALBERTINA BROGLIATI 70
ITALIA 39012 MERAN BZ
ITALIA
3Luogo p perla gna della meree{localita’,Stato)

3Lieu prevu pour I livraison de 1a marchandise{lieu,pais)
3Auslieferungsort des Gutes(Ort,Land)

2006 POZZUOLO MARTESANA MI
ITALIA

:'J'T tori successivi{Cognome,Nome,Indirizzo,Stato)
Do & Bys,
1 nchfo!ﬁé%h}é@q@?%ﬁwa 200

NIK TRANS 1 Sy,

2650, Sapareva hanya, BG

4Luogo ¢ data della presain carico della merce
ALjeu et date del la prise en charghe ds [a marchandise(lien,pais)
40rt und Tag der Ubecnahme des Gutes(Ost Land)

97980 BAD MERGENTHEIM
GERMANIA
10/03/2020

17 Vifiren St Tel.: +359884776670

18 Riserve ed osservazioni del trasportatore
18 Reserves € observations du transporieur
18 Varbehalte und Bemerkungen des Frachtfubrers

SDocumenti allegati
SDccuments annexds

5Beigefugie Dokumente
6 Contrassegni e numeri / 7 Numero dei colli/ 8 Imballaggio / 9 Denom.corente della merce 10 Ne di s1atistica 11 Peso lordo kg. '12Volume m3
6 Marques et numéros / 7 Nombre des colis /8 Mode d'emballage /9 Nature de la merchandise 10 No statistique 11 Poids brut kg. 12Cubage m3
G Kennzeichen und Nummem / 7 Anzahl der Packstucke / 8 Art der Verpackung / 9 Bezeichnung des Gutes 10 Statistik 11 Bruttogewicht in kg. 12Umfang in m3
4 EINWEGPALETTEN INDUSTRIEWARE (SIEHE LS) 7.491,4000
{4 MEHRWEGPALETTEN |
Classe Cifra Lettera (ADR*)
Classe/Klasse Chitfre/Ziffer Lettre/Buchstabe
13Istruzione del mittente 19Convenzioni pasticolari
13Instruction de I'expediteur 19Conventions particulieres
13Anweisungen des Asender 19Besvndere Vereinbarugen

20 Da pagare per/ Apayer | Mittente / Expeditewr/ | Valuta/Monnale/ Destinatario / Destinat,

per / Zu Zahlen vom: Absender Wahnng { Empfanger
14Istruzione peril p del nalo / Preserip Pz Wk,
d'affranchissement fFranchizahlungsanweisunge 1t/ Reducti

Taldo/ Solde

N R

upplements

zuschlage:Supplem, /

Charges Nebengebuk
2] Compilaton il
21Eubilea MERAN e 10/03/2020 Tot./Tat./Gesamtsumme:
21 Auspefetigtin am 15Rimborso/ R fRuckerstattung
22 Firma e timbro del trasportatore
WUERTH GMBH
D 97930 BAD MERGENTHEIM

I !"
Firma & timbro del mittente :. tate s ooHiit /f\ ‘
Signature e timbre de Pexpeditenr ‘Nummempichild des Ma}@ Bignature e timbre du destinataire d !
Untesschrift und Stempel des Absender /' - [FUnterschrift und pel des Empfangers
i 3
LAIIIOR/CD 325TEF

[

» dis Fifter sowwia pegsbansntolls der Buochstobs

: clles

Em smeo oo merdshoandisos donpersusos iIndiquitor, oulre o coertificotion osveritulleolo & o cdernieors Hgne cdu cocdre: o olasose |, la chifro ot 1o oo ochootoart, e (otiro.

Por js merol pericocioss Incdioars olirs s cdoniminaxzions corrarta, (o closs , o olfroa o as cdel cseo o iottares,
Bl goftalhriichon Gwutars lst, ousssr der svermtusiisn PBesohsinigung our cer letzen Cinte der rubrik snx
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Transport Order =/ T |
, ; =/ T/ =
Mittente N° partita IVA Data / Date
14 .| Sender VAT-ID-No. Ed
i3 v -
‘fj [, 10~MAR=E0E0
h\(} < |DHL FREIGHT-WURTH INMDUSTRIE SERVICE
7 4
b . . .
At via delle industrie 1
- I-20050 FOZZUDLO MARTESANA (MI)
Indirizzo del luoge di carico {di ritira) Ordine di trasporto
Coflection address [ Order code
- MIL~DF—-0014436
Condizioni i trasporto/Delery terms | Indirizza terminale
Terminal address
franco dem, franco fabbri A
i e Clfases OEeE™ | DHL BLOBAL FORWARDING (]
. Consignee VAT-D-No. l:lsdoganatu non sdaganatu RPOZZUOLO MARTESANA (MIL AR
. deated un cleared N
[ [ppinaps | Y 1A DELLE INDUSTRIE, 1 .
tees peid wesupdd | T —20060 POZZUCLD MARTES!
MAGNA ITALIA Cliabers ieemr Teli+39 02 ITES5E-200
i Fax:+39 (O 35252 80l
via dei ciclamini 4 o
I-70026 MODUGND DD ‘
gas&curamloge comrptlementare _Il‘glum.emldi }:Iossier
i ansport insurance 2 eferance
Indirlzze di consegna della merce :Iona ’ ,:: Qﬂg]i be(:g%‘?;ﬂ Ql41iag
Delivery address El yes no
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Currency Value for insurance
. No! BRI—~FLI-0000094
i Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + &9 / 80 531581
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
18 | PAL | VBRIO T431.0
Peso tassabile in ki Total Tordo in k
FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNFALD Fepablewoghtin By | Toalgoss weght n g
PR
o s e o e G BT s ) 7, 491. O 7491.0
Richieste particolari / Special cansignments 1
f
. N
Istruzioni panlcolan 1 spedial instructions P Z Allegati / Enclosures
e = Fas oz %'(svz«o 2 = ;
W PN W
@ <= | Ritiro dal mittente Conseqna al destinatario IMPORTANT Timbro & firma del mittente
"= & | Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport dzmages have to be noted on the transpnrt nrder(PaD) Stamp and signature of sender
0= ~|.. upon defivery of the consignmenst. Damages not visible externally s
Z S | Data/Date Data / Date wnunqto the responsible EURDCONNECT teminal within 7 days = E + N AG E L S.I‘.I.
[
2 Via dei Ciclamini, snc- 70026 Modugno {BA)
2| oraro/Time Osario / Time
Qs
wmem Z | firma dell'autista / Driver's signature Fima del destinatario Nome di chi firma in stampatello
E o Cansignee’s signature Consignee’s name in block letters
Q.8
B
g "R oY ;rd'/

lﬁi Ita
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di tray o‘l—Eﬁﬂs&g g'a(vecﬁ atro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).

2



